PASLAUGU SUTARTIS Nr. 20220505 _01
Vilnius, 2022 m. geguzés 5 d.

Mes, VSI Rupertas, juridinio asmens kodas
301856534, veiklos vykdymo vietos adresas Vaidilutés
g. 79, Vilnius, atstovaujama pavaduojancios direktorés
Mildos Batakytés, (toliau vadinama ,,UZsakovas®), ir

Daria Nikitiuk, gimimo data , asmens kodas
, adresas

" (toliau vadinamas
~Paslaugy teikéju*)

kartu toliau vadinami ,,Salimis*, o kiekvienas atskirai —
JSalimi“, sudaréme §ig paslaugy sutartj (toliau
vadinama ,,Sutartis®) ir joje susitaréme:

1 straipsnis. SUTARTIES OBJEKTAS

1.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja Sioje Sutartyje
nustatytomis salygomis, terminais ir tvarka suteikti Sios
Sutarties 2 straipsnyje nurodytas paslaugas, o
Uzsakovas jsipareigoja sumoketi Paslaugy teikéjui Sioje
Sutartyje nustatyta tvarka apskaiciuota atlyginima.-

2 straipsnis. SUTARTIES DALYKAS
2.1. Pagal $ios Sutarties sglygas Paslaugy teikéjas
jsipareigoja perduoti Uzsakovui atliktus darbus:

2.1.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja sukurti ir pristatyti
naujg meninj projekta Rupert erdvése iki birzelio 15 d.
2022 m.

3 straipsnis. REIKALAVIMAI PASLAUGU
ATLIKIMUI IR PASLAUGU PRIEMIMAS -
PERDAVIMAS

3.1. Paslaugy teikéjo atliktos paslaugos jo perdavimo
Uzsakovui metu turi biiti atliktos kokybiskai ir laiku.

3.2. Sutarties vykdymo pradzia — 2022 m. geguzés 5

d., trukmé iki 2022 m. birzelio 15 d.

3.3. Salys susitaria, kad atlikty paslaugy perdavimas
Uzsakovui turés buti jforminamas paslaugy perdavimo
ir priémimo aktu, pasiraSomu Saliy atstovy po to, kai
Uzsakovas jvertins paslaugy kokybes atitikima Sios
Sutarties sglygoms.

3.4. Paslaugy teikéjas laikomas tinkamai jvykdes savo
sutartinius jsipareigojimus bei jgyja teisg ] Sioje
Sutartyje nustatyta tvarka apskai¢iuotg atlyginima tik
po Paslaugy perdavimo ir priémimo akto pasiraSymo
momento.

CONTRACT No. 20220505 _01
Vilnius, 5§ May 2022

We, VSI Rupertas, company code 301856534, operating
address Vaidilutés g. 79, Vilnius, represented by Acting Director
Milda Batakyté, (hereinafter referred to as the “Organisation”)
and
Daria Nikitiuk, date of birth , Personal Code:
address

(hereinafter referred to as the
“Service provider”)
all together referred to as the “Parties” and separately — as the
“Party” have concluded the present contract (hereinafter
referred to as the “Contract”) and agreed as follows:

Article 1. OBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The Service provider shall undertake to produce the Work
specified in Article 2 of this indicated in this Agreement in
compliance with the terms and conditions, deadlines and
procedure provided for in this Contract, whereas the
Organisation shall pay to the Service provider the remuneration
which is calculated under procedure indicated in this Contract.

Article 2. SUBJECT OF THE CONTRACT

2.1. Under provisions of this Agreement the Service provider
shall undertake to transfer to the Organisation the completed
services:

2.1.1 Service provider will create and present an art project at
Rupert’s premises until 15 June 2022.

Article 3. REQUIREMENTS FOR THE SERVICES AND
TRANSFER - ACCEPTANCE OF THE SERVICES

3.1. At the moment of its transfer to the Organisation the
provided services by the Service provider shall be of high quality
and on agreed time.

3.2. The agreement start date: 5 May 2022, end date: 15 June
2022.

3.3. The Parties agree that the transfer of the performed services
to the Service provider shall be formalized in an act of transfer
and acceptance of services signed by the representatives of the
Parties after the Organisation has assessed the compliance of the
quality of services with the terms of this Agreement.

3.4. The Service provider shall be considered as being properly
accomplished the contractual obligations and obtain the right to
get remuneration which is calculated under the procedure
stipulated in this Contract only after signing of the transfer —
acceptance deed of the Contract.



4 straipsnis. UZSAKOVO TEISES IR PAREIGOS

4.1. Uzsakovas jsipareigoja:

4.1.1. Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka sumoketi
Paslaugy teikéjui atlyginima.

5 straipsnis. PASLAUGU
ISIPAREIGOJIMAI

5.1. Paslaugy teikéjas jsipareigoja:
5.1.1. Sios Sutarties nustatyta tvarka ir terminais
perduoti Uzsakovui $ios Sutarties salygas atitinkancias
ir kokybiskas paslaugas;

6 straipsnis. PASLAUGU APMOKEJIMO
TVARKA

6.1. Uzsakovas jsipareigoja sumokéti paslaugy teikéjui
600 EUR (Sesi Simtai eury). Pagal Lietuvos
Respublikoje galiojanéius teisés aktus i§ Sutarties
sumos Uzsakovas i§skaiCiuoja ir perveda j Lietuvos
Respublikos Valstybés biudzetg priklausancius pagal
§ia Sutartj mokeséius (15% GPM). Paslaugy teikéjas
jsipareigoja  pats sumokéti jam  priklausancius
mokeséius savo gyvenamosios vietos Salyje. Paslaugy
teikéjas patvirtina, kad nevykdo ckonominés veiklos,
V§| Rupertas suteikiama paslauga yra vienkartiné.

TEIKEJO

7 straipsnis. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

7.1. Visi su §ia Sutartimi susij¢ gincai sprendZiami
deryby biidu. Salims nepavykus pasiekti susitarimo,
ginCai sprendziami Lietuvos Respublikos jstatymy
nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teisme.

7.2. §i Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lictuviy
ir angly kalba, po vieng kiekvienai Sutarties Saliai. Visi
Sutarties egzemplioriai turi vienodg juriding galig.
Esant neatitikimy tarp lietuviy ir angly kalba surasyto
Sutarties teksto, taikomas tekstas suraSytas Lictuviy
kalba.

7.3. Sutarties nuostaty taikymui ir aiSkinimui taikoma
Lietuvos Respublikos teisé.

8 straipsnis. SALIU REKVIZITAI IR ATSTOVU
PARASAI

UZsakovas/Organisation:
V3I Rupertas,

Vaidilutés g. 79, Vilnius
El pastas: info@rupert.lt
vk 301856534

Pavaduojanti direktore
Milda Batakyté

Para§

Article 4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
ORGANISATION

4.1. The Organisation shall undertake:

4.1.1. to pay remuncration to the Service provider for
transference of the provided services.

Article 5. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
SERVICE PROVIDER

5.1. The Service provider shall undertake:

5.1.1. to transfer to the Organisation the provided services which
complies to the provisions of this Contract under terms and
procedure indicated in this Contract;

Article 6. REMUNERATION AND PROCEDURE OF
PAYMENT

6.1. The Organisation undertakes to pay the service provider
EUR 600 (six hundred euros). In accordance with the legal acts
in force in the Republic of Lithuania, the Customer shall deduct
and transfer to the State budget of the Republic of Lithuania the
taxes due under this Agreement (15% income tax) from the
amount of the Agreement. The Service provider undertakes to
pay the taxes due in his country of residence. The service
provider confirms that it does not carry out economic activities,
the service provided by Rupert Public Institution is one-time.

Article 7. FINAL PROVISIONS

7.1. All disputes related to this Agreement shall be solved by the
way of negotiations. In case the Parties have not reached the
solution, the disputes shall be solved in the court of the Republic
of Lithuania under legal acts of the Republic of Lithuania.

7.2. This Agreement is concluded in two copies in Lithuanian
and English languages, one copy for each Party of the
Agreement. All copies of this Agreement shall have equal legal
power. In case of contradiction between the English and
Lithuanian texts of the Agreement, the Lithuanian text shall
prevail.

7.3. The law of the Republic of Lithuania shall be applied to the
application and explanation of this Agrecment.

Article 8. REQUISITES OF THE PARTIES AND
SIGNATURES OF THE REPRESENTATIVES

Service Provider/Paslaugy teikéjas:
Daria Nikitiuk

Date of birth:

Personal Code:

Address:

Email:

Bank:

Account/ IBAN:
BIC Code:

i

Signature:





